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P ROV I N C I A  A M E R I CA  C E N T R A L E 
E  CA R A I B I

Cuba, 160 anni di 
vita, di tenacia e di 
speranza

Nell’anno 1857, invitati da Sant’Antonio Ma-
ria Claret, giunsero a Cuba i primi scolopi, 
quando il paese non era ancora una nazione 
indipendente. 

All’inizio furono mandati dal regime dei Vicari 
Generali della Spagna, e alcuni anni dopo, dal-
la provincia della Catalogna, cui apparteneva 
la presenza scolopica nell’isola. 

P ROV I N C I A  D E  C E N T ROA M É R I CA 
Y  CA R I B E

Cuba, 160 años de 
vida, tenacidad y 
esperanza

En el año de 1857, invitados por San Antoni 
María Claret, llegaron los primeros escolapios 
a Cuba cuando ésta aún no era una nación in-
dependiente.

Al principio eran enviados desde el régimen de 
los Vicarios Generales de España y, unos años 
más tarde, desde la provincia de Cataluña, a la 
que perteneció la presencia escolapia en la isla.
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P ROV I N C E  D ’A M É R I Q U E  C E N T R A L E 
E T  D E S  CA R A Ï B E S

Cuba, 160 ans de 
vie, de ténacité et 
d’espoir

En l’année 1857, invités par Saint Antonio Ma-
ria Claret,  les premiers Piaristes sont arrivés 
à Cuba quand le pays n’était pas encore une 
nation indépendante.

Au début, ils ont été envoyés par le régime des 
Vicaires généraux de l’Espagne et quelques an-
nées plus tard, par la province de Catalogne, à 
qui appartenait la présence piariste dans l’île.

P ROV I N C E  O F  C E N T R A L  A M E R I CA 
A N D  T H E  CA R I B B E A N

Cuba, 160 years of 
life, tenacity and 
hope

In the year 1857, invited by Saint Antonio  
María Claret, arrived the fi rst Piarists in Cuba 
when it was still not an independent nation.

At the beginning they were sent from the re-
gime of the General Vicars of Spain, and a few 
years later, from the province of Catalonia, 
to which the Piarist presence on the island 
belonged.
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Durante il primo secolo della loro presenza 
sorsero fondazioni di collegi a Guanabacoa, 
Camagüey (S. XIX), e dopo nel centro di La 
Habana, La Víbora, e Pinar del Río (S. XX).

E proprio da lì partirono i religiosi che fonda-
rono e poi dettero impulso alle Scuole Pie in 
Messico e in California.

A Guanabacoa, dove funzionò la prima scuo-
la normale di Cuba (scuola di formazione di 
professori), il Padre Faustino  Míguez, il nostro 
beato che presto sarà canonizzato, fu maestro 
e ricercatore. 

Un altro personaggio importante, degno di 
essere conosciuto, è il Padre Pastor González 
García Sch. P., che fu professore universitario, 
politico, sottosegretario di agricoltura e più tar-
di entrò nella casa di formazione degli scolopi. 

Ordinato sacerdote nel 1954, svolse il suo mini-
stero per sei anni nel collegio di Guanabacoa e 
poi per vent’anni si dedicò ad un’intensa opera 
pastorale a Guantánamo, dove fu parroco e 
grande sostenitore dello spirito del Concilio 
Vaticano II. Diede inizio ad un Centro di Vo-
cazioni, dedicato alla formazione dei laici, alla 
pastorale giovanile, alla pastorale sociale, etc. 

Nel 1961 avvennero cambiamenti radicali nella 
nazione. I collegi furono sottratti ai religiosi 
e rimasero solo 5 religiosi in una casa. Prima 
erano 50. 

Tre anni dopo, a Miami e a Nuova York, alcuni 
ex-allievi fondarono l’Unione della Famiglia 
Scolopica Cubana che fi no ad oggi mantiene 
uno stretto rapporto con il nostro Ordine e ap-
poggia con generosità progetti scolopici sia a 
Cuba come in altri luoghi. 

Durante questa tappa il numero di scolopi a 
Cuba diminuì e il governo permise solo l’entra-

Durante el primer siglo hubo fundaciones de 
colegios en Guanabacoa, Camagüey (S. XIX), y 
después en el centro de la Habana, La Víbora, 
y Pinar del Río (S. XX).

Además, de ahí partieron los religiosos que 
fueron a fundar y luego a impulsar las Escuelas 
Pías en México y California.

En Guanabacoa, donde funcionó la primera 
escuela normal de Cuba (escuela de forma-
ción de profesores), fue maestro e investigador 
nuestro beato que pronto será canonizado: el 
P. Faustino Míguez. 

Otro personaje importante, digno de ser co-
nocido, es el P. Pastor González García Sch. 
P. Fue profesor de universidad, político, sub 
secretario de agricultura y más tarde ingresó 
a la casa de formación de los escolapios.

Se ordenó sacerdote en 1954, realizó su minis-
terio durante seis años en el colegio de Guana-
bacoa y luego tuvo veinte años de intensa labor 
pastoral en Guantánamo, donde fue párroco, 
impulsor del espíritu del Concilio Vaticano II, 
iniciador de un Centro de Vocaciones, dedi-
cado a la formación de los laicos, a la pastoral 
juvenil, a la pastoral social, etc.

El año de 1961 fue de cambios radicales en la 
nación. Los colegios fueron confi scados y, de 
los 50 religiosos que había ahí, solamente que-
daron cinco en una casa.

Tres años más tarde, en Miami y en New York, 
algunos ex alumnos fundaron la Unión de la 
Familia Escolapia Cubana que hasta ahora tie-
ne una estrecha relación con nuestra Orden y 
apoyan generosamente proyectos escolapios 
tanto de Cuba como de otros lugares.

Durante esta etapa el número de escolapios en 
Cuba disminuyó y el gobierno solamente per-
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Au cours du premier siècle, il y avait des fonda-
tions d’écoles à Guanabacoa, Camagüey (XIXe 
siècle), puis dans le centre de la Havane, la 
Vibora et Pinar del Rio (XXe siècle).

En outre, de Cuba sont partis les religieux 
envoyés à fonder et plus tard à promouvoir 
les  Écoles Pies au Mexique et en Californie.

À Guanabacoa, où la première École Normale 
(école de formation des enseignants) de Cuba a 
été fondée, notre bienheureux qui sera bientôt 
canonisé, le P. Faustino Miguez, a été ensei-
gnant et chercheur.

Une autre personne importante, digne d’être 
connue, est le P. Pastor González García Sch. P. 
Il a été professeur d’université, homme politique, 
Sous-secrétaire de l’Agriculture et par la suite il est 
entré dans la maison de formation des Piaristes.

Ordonné prêtre en 1954, il a eff ectué son mi-
nistère pendant six ans à l’école de Guanaba-
coa et après il a eu vingt ans d’intense activité 
pastorale à Guantanamo, où il était curé de la 
paroisse, promoteur de l’esprit du Concile Va-
tican II, initiateur d’un Centre des Vocations, 
consacré à la formation des laïcs, au ministère 
de la jeunesse, à la pastorale sociale, etc.

L’année 1961 a été un temps de changements 
radicaux dans la nation. Les écoles ont été 
confi squées et des 50 religieux qu’il y avait, 
seulement sont restés cinq dans une maison.

Trois ans plus tard, à Miami et New York, 
quelques anciens élèves fondèrent l’Union 
de la Famille Piariste Cubaine qui jusqu’ici a 
une relation étroite avec notre Ordre, et sou-
tiennent généreusement des projets piaristes  
à Cuba et ailleurs.

Au cours de cette étape, le nombre des Pia-
ristes à Cuba a diminué et le gouvernement 

During the fi rst century there were foundations 
of schools in Guanabacoa, Camagüey (19th cen-
tury), and then in the center of Havana, La Vib-
ora, and Pinar del Rio (20th century).

In addition, the religious who were to found 
and then boost the Pious Schools in Mexico 
and California came from Cuba.

In Guanabacoa, where the fi rst Normal School 
of Cuba (teacher training school) was found-
ed, our blessed that soon will be canonized, Fr. 
Faustino Miguez, was a teacher and researcher.

Another important person, worthy of being 
known, is Fr. Pastor González García Sch. P. 
He was a Professor in the University, a politi-
cian, sub Secretary of Agriculture and later he 
entered the house of formation of the Piarists.

Ordered priest in 1954, he carried out his min-
istry for six years in the school of Guanabacoa, 
and then he had twenty years of intense pas-
toral work at Guantanamo, where he was par-
ish priest, promoter of the spirit of the Second 
Vatican Council, initiator of a Vocation Center, 
dedicated to the formation of the laity, youth 
ministry, pastoral social work, etc.

1961 was a year of sweeping changes to the 
nation. Schools were confi scated, and of 50 
religious that there were, only fi ve remained 
in a house.

Three years later, in Miami and New York, 
some former students founded the Union of 
the Piarist Cuban Family, which so far has a 
close relationship with our Order and support 
generously Piarist projects both in Cuba and 
elsewhere.

During this stage the number of Piarists in 
Cuba declined and the Government only al-
lowed the entry of some who were sent from 
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ta di alcuni mandati dalle Provincie della Cata-
logna e del Messico. Si è trattato di una tappa 
di lavoro intenso nelle parrocchie, nell’ambito 
dell’educazione informale, nella preparazione 
di professori e l’espletamento di altri servizi 
ecclesiali. 

Con la nuova ristrutturazione dell’Ordine, fi n 
dal 2013, Cuba è uno dei cinque paesi della Pro-
vincia dell’America Centrale e dei Caraibi. La 
comunità scolopica si occupa attualmente di 
una parrocchia, un tempio, di cappelle univer-
sitarie, di centri culturali, di una scuola mater-
na, di corsi estivi per bambini ed adolescenti 
(Esplai) e di scuole estive per maestri. Inoltre, 
è importante la proiezione degli scolopi nella 
Conferenza Cubana dei Religiosi, nella Chiesa 
diocesana e in altri ambiti del paese.  

La vita e la missione sono un fermento che ha 
dato già molti frutti e ne darà ancora molti. La 
tenacia, la pazienza e l’abnegazione di coloro 
che hanno dato la vita a quest’opera, malgrado 
le molte avversità, sono veramente ammire-
voli. Si potrebbero raccontare molte storie a 
proposito di questo.

E’ anche importante considerare un altro tipo 
di appoggio che si riceve da altri luoghi: la co-
operazione economica, il materiale didattico 
e i servizi dei volontari. Tutto questo è fonte 
di ringraziamento e allo stesso tempo un in-
vito per conoscere ed apprezzare tutte queste 
presenze dell’Ordine che richiedono la nostra 
preghiera e la nostra solidarietà.

P. Francisco Anaya Walker Sch. P. con l’aiuto 
di P. Rafael Hernández Jiménez Sch. P.

mitía la entrada de algunos que enviaban las 
provincias de Cataluña y de México. Ha sido 
una etapa de trabajo intenso en las parroquias, 
en la educación no formal, en la capacitación 
de profesores y en otros servicios eclesiales.

Con la nueva reestructuración de la Orden, 
desde el 2013, Cuba es uno de los cinco países 
de la Provincia de Centroamérica y Caribe. 
La comunidad escolapia atiende actualmen-
te una parroquia, un templo, capellanías, 
centros culturales, una guardería, cursos de 
verano para niños y adolescentes (Esplai) y 
escuelas de verano para maestros. Además, 
es importante la proyección de los escolapios 
en la Conferencia Cubana de Religiosos, en la 
Iglesia diocesana y en otros ámbitos del país.

La vida y la misión son un fermento que ya 
ha dado frutos y dará muchos más. Es admi-
rable la tenacidad, la paciencia y la entrega de 
quienes han dado vida a esta obra en medio 
de las adversidades. De esto hay muchas más 
historias que contar.

También es importante considerar todo tipo 
de apoyo que se recibe desde otros lugares: 
cooperación económica, material didáctico y 
servicios voluntarios. Todo esto es un motivo 
de agradecimiento y, desde luego, una invi-
tación a conocer y apreciar cada una de estas 
presencias de la Orden que requieren de nues-
tra oración y de nuestra solidaridad.

P. Francisco Anaya Walker Sch. P. con ayuda 
del P. Rafael Hernández Jiménez Sch. P.
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n’a permis que l’entrée de certains qui étaient 
envoyés des provinces de Catalogne et du 
Mexique. Ça a  été une période de travail in-
tense dans les paroisses, dans l’éducation non 
formelle, dans la formation des enseignants et 
dans d’autres services religieux.

Avec la nouvelle restructuration de l’Ordre, à 
partir de 2013, Cuba est l’un des cinq pays de la 
Province d’Amérique Centrale et des Caraïbes. 
La communauté piariste est actuellement en 
charge d’une paroisse, un temple, des aumô-
neries, des centres culturels, une école mater-
nelle, des cours d’été pour des enfants et ados 
(camps) et écoles d’été pour les enseignants. 
En outre, la projection des Piaristes dans la 
Conférence Cubaine des Religieux, dans 
l’Église diocésaine et dans d’autres secteurs 
du pays est importante.

La vie et la mission sont un ferment qui a déjà 
porté ses fruits et donnera beaucoup d’autres. 
La ténacité, la patience et la générosité de ceux 
qui ont donné vie à cette œuvre au milieu de 
l’adversité est admirable. De cela, il y a beau-
coup d’autres histoires à raconter.

Il est également important de tenir compte 
de toute aide provenant d’autres lieux : coo-
pération économique, matériel didactique et 
services bénévoles. Tout cela est un motif de 
reconnaissance et, sans doute, une invitation 
à connaître et apprécier chacune de ces pré-
sences de l’Ordre qui ont besoin de notre prière 
et notre solidarité.

P. Francisco Anaya Walker Sch. P. avec l’aide 
du P. Rafael Hernández Jiménez Sch. P.

the provinces of Catalonia and Mexico. It has 
been a period of intensive work in the parish-
es, in non-formal education, in the training of 
teachers and other church services.

With the new restructuring of the Order, since 
2013, Cuba is one of the fi ve countries of the 
Province of Central America and the Caribbe-
an. The Piarist community currently serves 
a parish, a temple, chaplaincies, cultural 
centers, a day care, summer courses for chil-
dren and teens (camps) and teacher summer 
schools. In addition, the projection of the Pi-
arists in the Conference of Cuban Religious, 
in the Diocesan Church and in other areas of 
the country is important.

The life and the mission are a ferment that 
has already paid off  and will give many more 
fruits. The tenacity, patience, and the gener-
osity of those who have given life to this work 
in the midst of adversity is admirable. Of this, 
there are many more stories to tell.

It is also important to consider any support re-
ceived from other places: economic coopera-
tion, didactic material and volunteer services. 
This is a cause for gratitude and, of course, an 
invitation to get to know and appreciate each 
of these presences of the Order requiring our 
prayer and our solidarity.

Fr. Francisco Anaya Walker Sch. P. with the 
help of Fr. Rafael Hernández Jiménez Sch. P.


